
Depuis 20 ans, le secret le mieux gardé des 3 Vallées

The best kept secret of the 3 Valleys for the past 20 years
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Bienvenue
Welcome
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Hameau de la Nouvaz

Hors des sentiers battus
Off the beaten track
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 De la petite balade à la grande randonnée, découvrez les richesses offertes par la 
montagne l’été… Au départ de La Tania, empruntez le circuit des Chevreuils pour vous 

rendre au Praz, profitez du panorama qui vous est offert au Lac Bleu, au pied du Rocher de 
La Loze, pique-niquez à la clairière des Teppes ou partez à la découverte d’authentiques 

hameaux savoyards que sont La Nouvaz, Villaflou ou Villarnard.
A quelques kilomètres de La Tania, approchez le Parc national de La Vanoise du côté de 
la Cascade des Poux au détour du Lac de La Rosière, atteignez le sommet de La Dent du 
Villard, ou allez voir les marmottes près des Lacs Merlet en haut de la Vallée des Avals.

From short walks to long hikes as the fancy takes you, discover the riches and 
beauty of the mountains in summer… From La Tania, make your way to Le Praz 
along the Chevreuil circuit, enjoy the panorama by Lac Bleu, at the foot of Rocher 
de La Loze, have a picnic at the Teppes clearing or discover the typical Savoie 
hamlets of La Nouvaz, Villaflou or Villarnard.
Not far from the resort, approach the Vanoise National Park via the Cascade des 
Poux, close to Lac de la Rosière, hike to the top of the Dent du Villard or see the 
marmots near Lacs Merlet at the top of Vallée des Avals.

 ACTIVITES RANDO n WALKING ACTIVITIES 

n COURSE D’ORIENTATION n Orienteering    GRATUIT
FREELe lundi après-midi / Monday AM

n Geocaching   

n NORDIC WALKING	 GRATUIT
FREE

 
Le mercredi matin / Wednesday AM

n RANDONNEES ACCOMPAGNEES n Accompanied walks
Yann • Azimut Rando 
www.azimut-rando.fr info@azimut-rando.fr
+33 (0)6 83 17 78 65

n SORTIE CHLOROPHYLLE n Flora and fauna outing
Le vendredi matin / Friday AM

Renseignements et Inscriptions à l’Office de Tourisme
Information and registration at the Tourist Office.

Tél : +33 (0)4 79 08 40 40

 ITINERAIRES RANDO n WALKING TRAILS

n Circuit des Chevreuils
De La Tania au Praz, profitez de la vue sur les sommets de 
la Vanoise et découvrez le village typique du Praz et les 
tremplins olympiques de saut à ski. 
From La Tania to Le Praz, enjoy the view of the Vanoise 
summits and discover the typical village of Le Praz and its 
olympic ski jump area.
Niveau facile. Easy.

n Circuit des Hameaux n Hamlet Trail
Au départ du hameau du Formier, descendez vers le hameau 
de La Nouvaz, puis Villaflou et Villarnard pour découvrir le 
patrimoine culturel et architectural de La Tarentaise.
From Le Formier, walk down to La Nouvaz and then on to 
Villaflou and Villarnard to discover the cultural heritage and 
architecture of the Tarentaise.
Niveau difficile. Difficult.

n Clairière des Teppes n Teppes Clearing
Au départ de la résidence La Saboïa, laissez vous guider par 
la forêt jusqu’à la clairière des Teppes et son aire de pique-
nique aménagée.
From La Saboïa residence, follow the path up to the Teppes 
clearing and its picnic area.
Niveau facile. Easy.

n SENTIER THEMATIQUE DU GRAND BOIS 
n Themed footpath
Du sommet de la télécabine de La Tania, suivez ce sentier balisé, 
composé de 9 panneaux thématiques (faune, flore, alpages…)
From the top of the La Tania gondola, follow the marked 
path, with its 9 themed information boards (flora, fauna, 
pastures…). 
Niveau moyen. Intermediate.

GRATUIT
FREE



La Piscine en plein air

Bougez !
Keep moving!



    

n �Activités bien-être n Well-being activities

n Aquagym
Les mardis et jeudis matin, à la piscine. 
Tuesday & Thursday AM, at the swimming-pool.

n Coiffeuse à domicile z Mobile haidresser
Season’Hair • +33 (0)6 42 84 77 26 
info@seasonhair.com • www.seasonhair.com

n �Soins esthétiques à domicile z Mobile beauty treatments
Isis Beauté • +33 (0)6 50 21 00 10
isis.beaute@club-internet.fr

n Shiatsu
Renseignements et inscriptions à l’Office de Tourisme. 
Information and registration at the Tourist Office.

n LOISIRS n Leisure ACTIVITIES

n Cinema
Séances le Lundi et jeudi. Every Monday & Thursday.

n ACTIVITES SPORTIVES n SPORTS ACTIVITIES

n Pétanque z Boules		             GRATUIT
FREE

Prêt de matériel à l’Office de Tourisme.  
Boules available at the Tourist Office.

n Ping-Pong z Table tennis	            GRATUIT
FREE

Prêt de matériel à l’Office de Tourisme.  
Bats available at the Tourist Office.

n Piscine z Swimming pool
Piscine en plein air, chauffée à 28 degrés. 
Outdoor heated pool (28C°).

n Tennis			               GRATUIT
FREE

Réservations auprès de l’Office de Tourisme.  
Registration at the Tourist Office.

n Terrain multisports z Multisports ground
Basket-ball, handball, football.
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n Bowling
A Courchevel 1850 et Méribel-Chaudanne.

n Casino
A Brides Les Bains.

n Golf
A Méribel (Altiport) et Courchevel 1850.

n Marchés z Markets
A Méribel, Moûtiers et Pralognan. Les mardis et vendredis. 
Every Tuesday & Friday.

n Patinoire z Ice rink
A Méribel-Chaudanne et Courchevel 1850.

n Pêche z Fishing
Au lac Bleu et au lac de Tueda. Permis obligatoire.  
Licence required

n Refuge 
Refuge du Grand Plan, Courchevel 1650.

n Spa
Le Grand Spa des Alpes, à Brides Les Bains.

Bougez !
Keep moving!

Avec son centre piéton, La Tania se vit comme un véritable village-vacances où petits et 
grands trouveront une multitude d’activités sur place pour s’amuser et se délasser.

With its pedestrian center, La Tania is like a user-friendly holiday-village where
both young and old will find plenty of fun and relaxing activities.

 DANS LA STATION n IN THE RESORT  ACTIVITES AUX ALENTOURS n NEARBY ACTIVITIES



Rafting sur le Doron

Sensations garanties !
Great sensations! 
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n CANYONING
Aventure Montagne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      +33 (0)6 80 07 06 60
aventure.montagne@wanadoo.fr - www.aventuremontagne.com

Tarifs • Prices Initiation 
Beginner

Grand Parcours 
Big course

Journée 
Full day

40 E 55 E 70 E

n DIRT-SCOOT
Chardon Loisirs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          +33 (0)4 79 24 08 84 
chardonloisirs@wanadoo.fr - www.chardonloisirs.com

Tarifs • Prices La Tania Saulire-Bozel
20 E 39 E

n HYDROSPEED
Chardon Loisirs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          +33 (0)4 79 24 08 84
chardonloisirs@wanadoo.fr - www.chardonloisirs.com

Tarifs • Prices Hydro découverte • Discovery Hydro Rapido
48 E 58 E

n PARAPENTE n PARAGLIDING
Atelier du Vent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            +33 (0)63 54 33 14 
www.parapente-esf.com

Tarifs • Prices Enfants • Children Adultes • Adults
à partir de 80 E à partir de 90 E

n QUAD
Chardon Loisirs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          +33 (0)4 79 24 08 84 
chardonloisirs@wanadoo.fr - www.chardonloisirs.com
Encadré par des moniteurs diplômés. 2 ans de permis B obligatoire 
et contrat de location avec caution. 
Guided by qualified instructors. A minimum of 2 years of driving 
licence and rental contract with credit card guarantee compulsory.

Tarifs  
Prices

Courchevel 
Discovery (1h) 

Plan de la 
Croix (1h15)

Mont 
Jovet (2h)

Courchevel 
(2h)

Tour de 
Bozel (3h)

65 E 70 E 85 E 95 E 110 E

n RAFTING
Chardon Loisirs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          +33 (0)4 79 24 08 84
chardonloisirs@wanadoo.fr - www.chardonloisirs.com

Tarifs • Prices Découverte Isère Le Doron Intégral Isère
34 E 40 E 48 E

n VIA FERRATA
Aventure Montagne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     +33 (0)6 80 07 06 60 
aventure.montagne@wanadoo.fr - www.aventuremontagne.com

Tarifs • Prices La Rosière La Croix des Verdons
30 E 50 E

La nature est un immense terrain de jeux et offre une ribambelle d’activités outdoors. 
L’Office de Tourisme vous accueille tous les jours pour découvrir et réserver vos sorties. 

Sensations garanties !

The great outdoors is a huge playground offering a whole host of activities.  
The Tourist Office is open every day for you to discover and book your outings. 
Great sensations guaranteed!

 ACTIVITES OUTDOORS n OUTDOOR ACTIVITIES



Les Kids au Lac de Tueda

Les enfants d’abord !
Children first !
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n CLUB ENFANTS n KINDERGARTEN
Du lundi au vendredi. From Monday to Friday.
Pour les enfants à partir de 3 ans. For children of 3 years and over.

Renseignements et inscriptions à l’Office de Tourisme.
Information and registration at the Tourist Office.
Tél. : +33 (0)4 79 08 40 40

n COURS DE NATATION n SWIMMING LESSONS
Le matin, à la piscine en plein air. AM, at the pool.

n ECOLE DE CIRQUE n CIRCUS SCHOOL

Tarifs • Prices 5/7 ans 8/16 ans
La séance 11 E 40 E
Le Stage 17 E 70 E

n ECOLE D’ESCRIME n FENCING SCHOOL

Tarifs • Prices 5/7 ans 8/16 ans
La séance 11 E 40 E
Le Stage 17 E 70 E

Renseignements et inscriptions à l’Office de Tourisme.
Information and registration at the Tourist Office.
Tél. : +33 (0)4 79 08 40 40

n ESCALADE n CLIMBING 
A Courchevel et Méribel.

n PARC AVENTURE n ADVENTURE PARK
A Méribel.

n PATAUGEOIRE n Paddling pool
A la piscine en plein air (gratuit pour les 
moins de 4 ans).
At the pool (free entry for under 4 year olds).

n PONEYS
A Courchevel Le Praz (sur la route de La 
Tania). 
In Courchevel Le Praz (on the road to La Tania).

n EQUITATION n HORSE RIDING
A Méribel.

n STAGE SPORT KIDS n Kids sports course
Sport Kids  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              +33 (0)4 79 08 67 25 - +33 (0)6 60 38 37 39 
sportkids@wanadoo.fr - www.sportkidsmeribel.com

Kids (8-12 ans) : Parc aventure, tir à l’arc, VTT, escalade, piscine, minigolf, “Kids 
Olympiades“, cours de tennis, escrime, trottin’herbe, course d’orientation.
Adventure park, archery, MTB, climbing, swimming-pool, crazy golf, “Kids Olympic 
Games“, tennis lessons, fencing, trottin’herb, orienteering…

Juniors (11-13 ans) : VTT, trottin’ herbe, tir a l’arc, escrime, baptême de plongée en 
piscine couverte, kayak, escalade, parc aventure, laser game, street hockey.
MTB, trottin’herb, archery, fencing, scuba-diving in indoor swimming-pool, kayaking, 
climbing, adventure park, laser game, street hockey. 

Ados / Teens (14 ans et +) : Karting, kayak, laser game, parc aventure, via ferrata, 
canyoning, paint ball, rafting.
Karting, kayaking, laser game, adventure park, via ferrata, canyoning, paint ball, 
rafting.

Tarifs • Prices Journée • Day Semaine • Week
35 / 70 E 155 / 300 E

 ACTIVITES enfants n Children’S ACTIVITIES



Heureux participants au 3VTT

ça roule à La Tania !
Freewheeling La Tania



Ouvert du samedi 3 juillet au vendredi 26 août / Open from 3rd July to 26th August
Société des 3 Vallées - Tél. : +33 (0)4 79 08 04 09 - www.s3v.com

Enjoy the view, be close to the 
summits and have lunch at the 
altitude restaurant, just take the 
La Tania gondola, it is free all 
summer! You can also use other 
cable cars in the 3 Valleys.

Pour bénéficier du panorama, pour vous approcher des 
sommets, des tables d’orientation et profiter sans effort 

de notre restaurant d’altitude, prenez la Télécabine de La 
Tania, elle est gratuite tout l’été ! Chaque jour, vous pourrez 

également utiliser les installations de Courchevel et des 
autres stations des 3 Vallées.

  Les remontées mécaniques n Ski lifts   Le VTT n Mountain Biking

RM • Ski lifts Jours et heures d’ouverture • Opening days and hours
      TC de La Tania Mardis, jeudis et dimanches - Tuesdays, Thursdays, Sundays 

De 9h30 à 12h30 puis de 13h30 à 16h45

TC des Verdons Tous les jours sauf le samedi - De 9h30 à 16h40 
Every day except Saturday. From 9.30 am to 4.40 pm

TC Vizelle tous les jours sauf le samedi - De 9h30 à 16h40 
Every day except Saturday. From 9.30 am to 4.40 pm

 

Tarifs • Prices - 5 ans / + 75 ans  5 / -13 ans  • Children Adulte • Adult
1 tronçon - 1 section Gratuit 3,40 E 6,20 E
2 tronçons - 2 sections Gratuit 5,40 E 10 E
1 jour Evasion* - 1 day 3 Valleys pass Gratuit 8 E 15 E
Semaine Evasion* (7j.) - 7 day 3 Valleys pass Gratuit 24 E 45 E
Pass famille semaine - Family pass 
(2 parents + 2 enfants < 18 ans) -  
(2 parents + 2 children < 18 years old)

110 E  (24 E l’enfant supp.)

Saison été - Summer season Gratuit 96 E 137 E
Descentes gratuites • Pas de supplément pour VTT et parapente.   

Free descents. No additional charge for VTT and paraglider.

❚ �Billetterie à l’Office de Tourisme - Tickets sold at the Tourist Office.
❚ �Le forfait saison hiver 10/11 donne accès aux remontées mécaniques l’été, sur sa zone de 

validité. - Winter 10/11 season pass valid in summer.
* �Accès à toutes les remontées mécaniques en fonctionnement dans les 3 Vallées.
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n �Parcours n routes
�Renseignements / Information 
Office de Tourisme 
 . . . . . . . . . . . +33 (0)4 79 08 40 40
❚ �Au départ de la télécabine de La 

Tania : la piste du Bouc Blanc 
Start at the top of the La Tania 
gondola : the Bouc Blanc course.

❚ �Pour les plus forts : Descente 
de la Saulire à Brides les Bains 
For more experienced riders: 
Descend from Saulire all the way 
to Brides Les Bains.

n Cyclo'Courch n Road rACE
Toutes les semaines, montées 
chronométrées à vélo de l’Altiport 
de Courchevel. - Every week, timed 
road races to Courchevel Altiport.
Infos : Club des Sports de Courchevel.

n Randonnées accompagnées en VTT 
n MTB guided trips 
Renseignements / Information
Espace VTT . . .   +33 (0)6 60 39 79 08 ou +33 (0)6 08 28 46 69
 . . . . . . . . . espacevtt@wanadoo.fr - www.vtt3vallees.com
Randos VTT encadrées par des professionnels Brevetés 
d’Etat, en groupe ou en privé. Programme de sorties pour 
adultes et jeunes à partir de 8 ans selon un niveau bien 
précis, suivant vos envies, vos capacités physiques et 
techniques. (De la découverte station au parcours Enduro/ 
Freeride). Tarifs hors forfait RM.
Mountain Bike (MTB) treks accompanied by fully qualified instructors, 
group and private trips available. Excursions for adults and young 
people (aged 8 years and over) specifically tailored to your level, your 
physical and technical abilities and your desires. (From exploring the 
resort to Enduro/ Freeride). Lift pass not included.

Tarifs • Prices 1/2 journée • 1/2 day journée • 1 day
Encadrement seul
Guided trip de 18 à 27 E 34 E

Encadrement + 
location
Guided trip + rental

de 25 à 42 E 47 E

En sous bois, dans les alpages, profitez du terrain 
de jeux offert par La Tania et les 3 Vallées. A votre 

rythme, découvrez les paysages de montagnes 
grandioses, parcourez la nature, profitez d’une 

escale au bord du Lac Bleu, d’un pique nique 
dans la clairière des Teppes… partagez en toute 

simplicité des moments intenses.

Through the trees, across the pastures, enjoy 
the enormous playground of La Tania and the 3 
Valleys to the max. At your own pace, discover 
the stunning countryside, the Alpine scenery; 
take a rest next to the “Lac Bleu”, a picnic at 
the “Teppes” clearing… Share truly special 
moments in simplicity.

GRATUIT
FREE



Soirée barbecue géant à la clairière des Teppes

Evénements
Events
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  Juillet 2011 n July 2011

2 » 3 ❚ �Les 3 Vallées Tout Terrain ❚ �The 3 Vallées Tout Terrain

9 » 16 ❚ �Semaine des enfants ❚ Kids week

14 ❚ �Feux d’artifice et soirée dansante ❚ Fireworks & party

23 » 30 ❚ Semaine de l’environnement ❚ Environment week

27 ❚ Défi de la forêt ❚ Forest challenge

30 » 31 ❚ Rencontres du patrimoine à Villarnard ❚ Local Heritage meeting

  Août 2011 n August 2011

31 » 6 ❚ �Semaine du bien-être ❚ Well-being week

7 ❚ Montée du Bouc Blanc - Course pédestre 
❚ Bouc Blanc race - Mini trail

13 » 20 ❚ �Semaine du bois ❚ Wood week

15 ❚ �Fête des bûcherons ❚ �Lumberjack fest

  Toutes les semaines n Every week

Dimanche 
Sunday

❚ �Pot d’accueil - Welcome drink
❚ �Ouverture du télécabine - The gondola is open

Lundi
Monday

❚ �Course d’orientation - Orienteering
❚ Cinéma

Mardi
Tuesday

❚ Aquagym
❚ �Ouverture du télécabine - The gondola is open

Mercredi
Wednesday

❚ Nordic Walking
❚ �Sortie découverte à Moûtiers 

Cultural daytrip to Moûtiers
❚ �Barbecue géant en forêt - Giant BBQ in the forest

Jeudi
Thursday

❚ Aquagym
❚ Cinéma
❚ �Ouverture du télécabine - The gondola is open

Vendredi 
Friday

❚ �Sortie Chlorophylle - Flora & Fauna outing
❚ �Spectacle des enfants - Kids show

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

Tous les jours l’animateur de l’Office de Tourisme vous propose 
des jeux, activités et tournois gratuits. Retrouvez le programme 

hebdomadaire des activités et animations de la station à l’Office de 
Tourisme et sur www.latania.com.

Everyday, the resort offers free games, sports activities and tournaments. 
Keep up to date with our weekly activity programme 
available at the Tourist Office and on www.latania.com.



Résidences, appartements ou chalets, 
à vous de choisir ! Retrouvez tous les 
hébergements et les disponibilités sur 

www.latania.com

Holiday residences, apartments, chalets or 
hotels, it’s up to you. See all the accommodation 

and availability on www.latania.com

Hameau du Formier

Les hébergements
Accommodation
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Résidences de tourisme • Tourist residences

Tous les tarifs présentés sont donnés à titre indicatif. • Rates are given as information only (subject to change) 

 Les Chalets de La Tania - Madame Vacances 
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Réservations :  
+33 (0)4 79 65 07 65
Fax : +33 (0)4 79 65 08 10 
clients@madamevacances.com
www.madamevacances.com

• • • • • • • •
 Prix / chalet / semaine • Prices / chalet / week

Doron (10 pers.) Ecritoire (10 pers.) Emilie (10 pers.) Hélène (13 pers.)
Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi

399E 999E 399E 999E 399E 999E 499E 1 099E
La Tanière (15 pers.) Matisse (8 pers.) Voltaire (8 pers.)
Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi

549E 1 199E 349E 899E 349E 899E
                -50% sur la 2ème semaine, valable tout l’été. 50% off the second week, valid all summer.

 Le Britania, Le Grand BoisHHH - Maeva
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Réception : 
+33 (0)4 79 22 26 26
Réservations : 
+33 (0)8 91 70 13 76 
Fax : +33 (0)4 79 08 80 05
tag@maeva.com
www.maeva.com

Possibilité courts séjours
Short stays available • • • • • • • • • • • • • •

 Le Grand Bois - Prix / appartement / semaine • Prices / apartment / week
Studio (5 pers.) 2 pièces (5 pers.) 2 pièces cab. (7 pers.) 2 pièces mezz. (7 pers.) 3 pièces (9 pers.)
Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi

290E 480E 370E 590E 460E 690E 550E 820E 570E 850E
 Le Britania  - Prix / appartement / semaine • Prices / apartment / week

Studio (4 pers.) 2 pièces (4 pers.) 2 pièces (5 pers.)
Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi

330E 490E 390E 620E 420E 670E
             Jusqu’à -10 % sur séjour 2 semaines, et jusqu’à -20% sur séjour 3 semaines et plus.
             Up to 10% off a 2 week stay, up to 20% off a 3 week (or more) stay

La SaboïaHHH - ResidHotel
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Réception : +33 (0)4 79 08 23 91
Réservations : 
+33 (0)4 92 28 21 61
Fax : +33 (0)4 79 08 37 33 
lasaboia@residhotel.com 
www.residhotel.com

Possibilité courts séjours
Short stays available • • • • • • • • • • • • •

 Prix / appartement / semaine • Prices / apartment / week
2 pièces (4 pers.) 2 pièces (5 pers.) 3 pièces (7 pers.) 3 pièces (8 pers.)
Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi

220 E 399 E 290 E 504 E 420 E 725 E 440 E 767E
            A partir de 20% de remise sur les séjours de 2 semaines et plus. 
           From 20% off a 2 week (or more) stay. 

 Le ChristianaHHH -  Pierre & Vacances
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Réception : +33 (0)4 79 09 33 80
Fax : +33 (0)4 79 08 80 05
tac@pierre-vacances.fr 
www.pierreetvacances.com

Possibilité courts séjours
Short stays available • • • • • • • • • • •

 Prix / appartement / semaine • Prices / apartment / week
2 pièces (4/5 pers.) 3 pièces (7 pers.) 3 pièces mezz. (7 pers.) 3 pièces triplex (8 pers.)
Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi Mini Maxi

450 E 720 E 570 E 890 E 610 E 970 E 680 E 1 090 E
               Jusqu’à 10 % sur séjour 2 semaines, et jusqu’à 20% sur séjour 3 semaines.
              Up to 10% off a 2 week stay, up to 20% off a 3 week stay

PROMO

PROMO PROMO

PROMO



Chalet L’Alisma  76 10 pers.

Tarifs
Mini Maxi

2 300 e 2 800 e

Chalet aux prestations haut de gamme, sur les hau-
teurs de la station, composé de 5 chambres et 4 salles 
de bains. Vous apprécierez sa terrasse, son hammam, 
sa salle de sport et sa salle de jeux pour les enfants 

avec PlayStation, Wii…
A chalet with top of the range facilities, at the top of 

the resort. 5 bedrooms and 4 bathrooms. Enjoy the 
terrace, the steam room, the fitness room and the 

games room including PlayStation and Wii…

Agences immobilières • Estate agencies

Chalet Le Mélèze   47 10 pers.

Tarifs
Mini Maxi

1 580 e 1 980 e

Chalet situé au cœur des sapins, dans un endroit 
calme et agréable. Décoré avec goût, il est composé 

d’un séjour avec cheminée, d’une cuisine entièrement 
équipée et d’un coin repas. Idéal pour 10 personnes 

grâce à ses 5 chambres et salles de bains.
Located in the heart of the forest, in a peaceful and 
pleasant area. Le Meleze is a tastefully decorated 

chalet with living-room and fireplace, fully equipped 
kitchen and nice dining area. Ideal for 10 people 

thanks to its 5 bedrooms and bathrooms.

T2 - Résidence Les Charmes 6 pers.

Tarifs
Mini Maxi
320 e 425 e

T2 + cabine fonctionnel de 41m² pour 6 personnes avec 
balcon exposé sud est. Appartement tout confort situé au 
rez-de-chaussée avec accès direct à la piscine extérieure. 
Il dispose d’une kitchenette équipée, une chambre avec 
un lit double, une cabine avec deux lits superposés, une 

salle de bains avec baignoire et WC indépendant.
Two-bedroom apartment with cabin. 41 m² . Sleeps 

6 persons. South-east facing balcony. Apartment 
located on the ground-floor with direct access to 

the swimming-pool. Equipped with a small kitchen, 
a double bedroom, a bunk-bedroom and a bathroom 

with bath, separate toilets.

T4 - Résidence Le Kalinka 10 pers.

Tarifs
Mini Maxi
420 e 570 e

Situé au  cœur de l’animation du village, cet 
appartement T4 spacieux en duplex de 65 m² pour 10 
personnes dispose d’un balcon exposé sud est, une 
pièce à vivre, une cuisine équipée, 3 chambres, une 
salle de bains avec baignoire, une salle d’eau avec 

douche, et 2 WC indépendants.
Located in the heart of the village. A 4 bed-room 

duplex apartment. 65m². Sleeps 10 persons. With a 
soth-east facing balcony, a living-room, an equipped 
kitchen, 3 bedrooms, a bathroom with bath, a shower 

room and 2 separate toilets.

 

Olympic Immobilier • Place de l’Horloge • 73120 La Tania   F

Tél. : +33 (0)4 79 08 02 50 • Fax : +33 (0)4 79 08 81 22 
contact@olympic-immo.fr • www.olympic-immo.fr

Location et vente de chalets et d’appartements.
Rental and sales of chalets and apartments.

La sélection “Coup de cœur“ de l’équipe Olympic

Olympic’s favourite selection

Vallat Immobilier • Le Formier  • 73120 La Tania  G

Tél. : +33 (0)4 79 01 44 01 • Fax : +33 (0)4 79 01 44 02 
tania@vallat.fr • www.vallatski.com

Location et vente de chalets et d’appartements.
Rental and sales of chalets and apartments.

La sélection “Coup de cœur“ de l’équipe Vallat

Vallat’s favourite selection
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Les chalets • Chalets

Le Fraidier    84 12 pers.

SNC commercialisation de La Tania
latania@europrestim.com

Tarifs Mini Maxi
1 500 e 2 500 e

200 m2. Animaux acceptés, parking, lave-vaisselle, 
lave-linge, sèche-linge, micro-ondes, four, cheminée, 

linge de toilette et de lit, TV sat/DVD, hifi, 
équipements bébé, wifi, fax.

200 m2. Pets allowed, parking, dish-washer, washing 
machine, linen + towels, TV SAT, DVD, hifi, m-wave, 

oven, fireplace, baby equipment, wifi and fax.

Bonne étoile    16 14 pers.

Snowretreat
Tél. + 33 (0)6 42 832 598 
www.snowretreat.co.uk
info@snowretreat.co.uk 

Tarifs Mini Maxi
1 000 e 2 600 e

Terrasse/balcon, cheminée/poêle, parking, lave-
vaisselle, micro-ondes. 

Terrace/balcony, fireplace/stove, parking, dishwasher, 
micro-wave.

Le Panda    46 14 pers.

Sarl Koala & Panda
Tél. : +33 (0)6 63 12 69 10
isabelle.michel.lierman@wanadoo.fr

Tarifs Mini Maxi
2 000 e 2 500 e

Cheminée, poêle, four, hifi, jacuzzi, lave-vaisselle, 
lave-linge, linge de toilette, linge de lit, local à skis, 

micro-ondes, parking, sauna, TV sat.
Chimney, stove, oven, hifi, hot tub, washing machine, 

dish-washer, linen and towels, 
ski room, microwave, sauna, TV sat.

Le Koala    88 10 pers.

Sarl Koala & Panda
Tél. : +33 (0)6 63 12 69 10
isabelle.michel.lierman@wanadoo.fr

Tarifs Mini Maxi
1 500 e 2 500 e

Parking, terrasse/balcon, sauna, jacuzzi, lave-
vaisselle, lave-linge, micro-ondes, TV sat, DVD, hifi, 

linge de toilette, linge de lit.
Parking, terrace/balcony, sauna, hot tub, washing 

machine, dish-washer, micro-wave, TV sat, DVD, Hifi, 
linen and towels

Le Berger    43 14 pers.

SCI Berger
Tél. : +33 (0)4 78 43 61 62
gerard.manin@wanadoo.fr

Tarifs Mini Maxi
400 e 650 e

Animaux admis, terrasse/balcon, 
lave-vaisselle, lave-linge, micro-ondes, TV.

Pets allowed, terrace/balcony, washing-machine, 
dish-washer, microwave, TV.

Mabtania    87 10 pers.

Mme Moracchini
Tél. : �+33 (0)1 46 04 54 53 - +33 (0)6 03 55 51 90
Fax : +33 (0)1 46 04 54 53
ad.moracchini@yahoo.fr

Tarifs Mini Maxi
1 300 e 2 300 e

Four, hifi, lave-vaisselle, lave-linge, micro-ondes, 
parking, TV SAT, terrasse, balcon.

Oven, hifi, dish-washer, washing-machine, micro-
wave, parking, TV SAT, terrace, balcony.

Les Galopins  hors plan 12 pers.

Tél. : +33 (0)6 60 91 04 60 - +33 (0)6 85 92 29 06
Fax : +33 (0)4 72 54 67 63
chalet-lesgalopins@orange.fr
www.chalet-lesgalopins.com

Tarifs Mini Maxi
700 e 920 e

Chalet situé au hameau de La Nouvaz 
(2,5 km de La Tania).  

Located in La Nouvaz Hamlet (2,5 km from La Tania).
5 pièces - 120m2 - Animaux admis, garage, terrasse/
balcon, cheminée/poêle, lave-vaisselle,  lave-linge, 

four, micro-ondes, TV.
Pets allowed, garage, terrace/balcony, fireplace/stove, 
dish-washer, washing machine, oven, micro-wave, TV.

Chalet de Mon Père  72 12 pers.

Mme Grattarola 
Tél. : +33(0)4 42 05 12 28 • +33 (0)6 08 03 72 21 
Fax : +33(0)4 42 05 24 30
angelique@azurindustries.com
www.lechaletdemonpere.com

Tarifs Mini Maxi
800 e 1 500 e

Parking, cheminée, poêle, sauna, lave-vaisselle, lave-
linge, sèche-linge, micro-ondes, linge de toilette, linge 

de lit, TV sat/DVD, hifi, Jacuzzi.
Parking, fireplace/stove, sauna, dish-washer, washing machine, 
dryer, micro-wave, linen and towels, TV SAT/DVD, hifi, hot tub.
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Téléphone • Fax • E-mail • Site Web / Phone • Fax • Mail • Website
Tarifs (e)

Mini Maxi

Appartements dans Chalets - Apartments in chalet

M. Jean Berard • Cœur des Lanches 4 2 55 +33 (0)4 79 08 42 82  • +33 (0)6 86 52 82 35  • +33 (0)6 88 18 57 94 300 300 • • • • •

résidence L’Atrey - Ascenseur - Lift

M. Jean Roger 6 3 40 +33 (0)6 72 88 29 10 • atrey105@hotmail.fr 380 450 • • • • • •

M. Maurice Gambach 4 2 33 +33 (0)4 90 08 51 29 • +33 (0)6 12 04 02 00 • m.gambach@orange.fr 
http://lecharmedesvacances.monsite.orange.fr 350 500 • • • •

Mme Franca Scavino 4 2 30 +39(0)34 91 06 48 39 • franca-g@tiscali.it • studiolatania.blogspot.com 300 450 • • • • •

résidence Les Folyères - Ascenseur - Lift

M. Arthur De Graauw 6 2 42 +33 (0)4 76 40 99 03 • arthur.degraauw@sogreah.fr • felixdg.perso.sfr.fr/La Tania.htm/LaTaniaFR sur demande • • • • • •

M. Michel Moinas 6 4 58 +41 (0)793 479 925 • avully@moinas.com sur demande • • • • •

M. Gilbert Dumont 6 2 42 +33 (0)6 08 47 69 16 • +33 (0)2 48 26 76 36
stuartsdeboisbelle@orange.fr • www.latania-courchevel-location-appart.blogspot.com 380 480 • • • • •

résidence Le Grand Bois A  - Ascenseur - Lift

M. Christophe Jouglas 8/9 4 60 +33 (0)6 20 32 87 71 • jouglaslt@aol.com • http://latanialocation.free.fr 395 695 • • • • •

résidence Le Kalinka - Ascenseur - Lift

M. Jean-Paul Badia 6/8 3 42 +33 (0)4 74 57 43 20 • +33 (0)6 87 13 93 19 • jbadia@neuf.fr 250 320 • • • •

M. Keith Stowell 6/8 6 50 +41 (0)1932 862 879 • Fax +41 (0)1932 863 823 • centralho@aol.com • www.skiflatlatania.co.uk 300 300 • • • • • • • •

résidence La Saboïa - Ascenseur - Lift

M. Guy Perret 6 2 50 +33 (0)6 13 37 33 18 • perret.g.tania@wanadoo.fr 250 450 • • • • • • • • •

M. Jean-Marc Tardy 5 2 47 +33 (0)6 79 95 71 69 • +33 (0)4 50 04 82 64 • dtardy@club-internet.fr • www.location-appartement-latania.fr sur demande • • • • • • •

Les Appartements • Apartments 
Loueurs Particuliers • Private Owners
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Résidences de Tourisme

A La Saboïa 
Accueil ResidHotel

B Le Christiana
Accueil Pierre & Vacances

C Le Britania
Accueil Maeva

Hôtels
D Le Montana
E Le Télémark

Agences Immobilières
F Olympic Immobilier
G Vallat Immobilier

Chalets
Le Formier

Q Beau Formier
I Brigitte

M Charmille
H Chocolat
J Génépi
T Grange Tagnat
N L’Astarac
K La Taïga
S Le Robin des Bois

L Pavot
V Pommat

Le Hameau de la Tagna
D Aloha
F Bouquetins
J Bralt
N Chalet des 3 Anges
G Coeur des Lanches
C “Gîte de France” Tania
H La Tagnaire à Pierrot
P La Vettaz
P Marc de Savoie
R Marmau
B Mélèzes
E Murger
A Myrtilles
M Papillon
S Rabel
T Genthiane
U Renoir

Quartier des Chalets
64 Abigail
10 Améthyste

57 Atilla
48 Baïkal
62 Balkiss
79 Beau Vallon
94 Bellavalia
95 Belvédère
70 Beriozka
83 Bobby
16 Bonne étoile / Petit cœur
54 Cacharel / Emilie / Romain
76 Carlina
18 Chabirusse
61 Chalet Hôtel La Tania
34 Chalouis
2 Chamili
49 Chamois
73 Chevallier
35 Chris Tania
15 Christine
45 Clémentine
41 Côté Coeur
25  Dahu

55 Dame Blanche
4 Danielle

81 Doron
1 Ecritoire

91  Elangeni
12 Elliott
9 Emeralde

26 Emma / Kourous
56 Evelyne
60 Félicie / Philippine
84 Fraidier
32 Les Genepis
65 Hanneke
38 Hayleybelle
22 Hélène 1
23 Hélène 2 
20 Jacqueline
63 Jamais Bleu
78 James
53 Jardin Alpin / Jennifer
51 Jasmine / Bois Rond
80 Johanna et Rachaël 

77 Jonquille
68 Juba
58 Juliette
93 L’Alisma
42 La Source
31 La Tanière
14 Léa
43 Le Berger
29 Le Carlit
72 Le Chalet de Mon Père
92  Le Creux de l’Ours
96 Le Hérisson
97 L’Hermine
88  Le Koala
46 Le Panda
24 Les Arolles
21 Les Ecureuils
50 Le Torrent
86 L’Octobre
27 L’Oustal
87 Mabtania
85 Macchu Picchu

69 Marmottes
89 Le Marquis
39 Le Massif
19 Matisse
47 Mélèzes 1 et 2
52 Mélèzes 3 et 4
82 Michele
74 Michèle
66 Million
71 Mongellaz
13 Morgane
8 Morille

59 Nicole
28 Nid Alpin
7 Opal 1 & 2

17 Orchis / Murette
5 Pascal

75 Pleroma
11 Sapphire
67 Sébastien
90 Sophie
33 Tangara

37 Tchibek
40 Titania
36 Tonigreto
6 Topaz
3 Voltaire
44 Woody Wood

	Services
Office de Tourisme  
Tourist Office
Parking souterrain 
Underground parking
Cabine téléphonique 
	Phone box
Ascenseur / Lift
Distributeur automatique 
Cash machine
Toilettes publiques 
Public toilets
Garderie “Chez Nounours“
Kindergarten
Arrêt de bus / Bus stop
Aire de camping-car 
Camper Van area
Bâtiment multiservices
Multiservice centre

Tennis

Vers Méribel

Vers Le Bouc Blanc

Piscine

Terrain
multisports

Terrain
pétanque

T
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Magic Snowsports 
Academy

Magic Snowsports 
Academy

 



 magasin de sport n Sport shop
Ski Higher / Sport 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                +33 (0)4 79 08 80 49
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . skihigher@wanadoo.fr • www.skihigher.com 

 Boulangerie n Bakery
Au pain d’antan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    +33 (0)4 79 08 23 07

 Alimentation n Food
La Saucisse savoyarde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           +33 (0)4 79 08 07 95
Traiteur, produits régionaux savoyards : fromages, vins, charcuterie… 
pour découvrir les saveurs de la Savoie. Delicatessen, regional Savoie 
specialities: a wide range of local cheeses, wines, sausages, hams.
SHERPA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 +33 (0)4 79 08 80 69
Alimentation générale, produits régionaux, fromagerie. 
General food shop, Savoie regional specialities. Cheese.

 Services n Services
Poste / Post-office  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     +33 (0)4 79 08 40 40
internet / Internet access . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            +33 (0)4 79 08 40 40
3 bornes disponibles et cartes WIFI en vente à l’Office de Tourisme.  
Three terminals available and WIFI tickets for sale at the Tourist Office
A.D.B. Services . . . . . . . .        +33 (0)6 73 53 35 17 • a.d.bservices-73@wanadoo.fr
Maintenance, dépannage, rénovation. Maintenance, repairs, renovation.

 Services para-hôteliers
Vanoise 3 Vallées Services  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     +33 (0)6 88 40 36 60
Nettoyage, livraison à domicile, locations diverses, gestion de l’entretien 
de chalets et appartements. Cleaning, home delivery, linen rental and baby 
equipment rental, management and maintenance of properties.

 Santé n Healthcare
Docteurs / Doctors 
Dr Noblins (Le Praz)  . . . . . . . . . . .           +33 (0)4 79 08 43 24 
Dr Maalej (Courchevel 1650)  . +33 (0)4 79 08 04 45
Infirmière / Nurse 
Cabinet (Courchevel 1850 et à domicile)  
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +33 (0)6 60 16 99 02
Centre médical (Méribel) . . . . . .     +33 (0)4 79 08 60 41
Pharmacie / Chemist
Courchevel 1650 . . . . . . . . . . . . . . . .                +33 (0)4 79 08 26 17
Méribel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          +33 (0)4 79 08 63 59
Hôpital / Hospital
Moûtiers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         +33 (0)4 79 09 60 60

 Mairie de La Perrière 
 La Perrière Town Hall
 Tél : +33 (0)4 79 55 20 26 • Fax : +33 (0)4 79 55 26 82

 Aménagement et développement 
 de la station 

 planning and development
 SARL La Tania - Groupe Europrestim 
Tél :  +33 (0)1 41 02 95 15 • Fax +33 (0)1 47 44 93 63
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . info@europrestim.com

 Les Tables n Restaurants
n �Restaurant d’altitude n Mountain restaurant

Le Bouc Blanc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            + 33 (0)4 79 08 80 26
Restaurant de montagne avec terrasse panoramique au 
sommet du télécabine de La Tania. Mountain restaurant with 
panoramic terrace at the top of the La Tania gondola.. 

n Restaurant gastronomique étoilé 
n Michelin star restaurant

Le Farçon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   + 33 (0)4 79 08 80 34
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.lefarçon.com
Le Farçon est une véritable invitation au voyage. Un voyage dans le passé, 
où les vrais produits du terroir savoyard sont travaillés avec originalité et 
raffinement. Le Farçon is an invitation of discovery. A journey into  the 
past, using top quality local produce with originality and refinement .

n Centre station n Resort centre

Les Chanterelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        + 33 (0)4 79 08 23 25
Crêperie et spécialités savoyardes. Brasserie, service rapide, à 
découvrir la “cripite”. French pancakes and Savoie specialities, 
brasserie, good service. Try the “tarte cripite”.

La Ferme de La Tania  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   + 33 (0)4 79 08 23 25

Spécialités savoyardes, à découvrir le chapeau savoyard… 
Savoie specialities. Try the “chapeau savoyard”

Le Ski Lodge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                + 33 (0)4 79 08 81 49
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.publeskilodge.com

Ambiance pub anglais, burgers, chili, tandoori. Soirées moules frites 
et cuisine internationale. Terrasse chauffée A real pub atmosphere, 
serving its own specialities: burgers, Chili, tandoori. International 
cuisine and mussels & chips evenings. Heated terrace. 

La Tania pratique n Useful addresses
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Venir à La Tania

How to get to La Tania

n Sur place n In Resort 

■ Taxis
• AZ Taxi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            +33 (0)6 07 13 07 82 • aztaxi@free.fr

• Godard Taxi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  +33 (0)6 09 03 87 20 • jf-godard@wanadoo.fr

■ PArkings n Car Parks
• �Parkings extérieurs gratuits / Free outdoor parking: Parking du Saz - Parking du Formier

• �Parking souterrain payant / Underground parking. Location de places à la semaine auprès de l’Office 
de Tourisme. For weekly rentals, please contact the Tourist Office. 

■ Navettes inter-sTations n Inter-resort Shuttle BUSES
• �Dessertes gratuites de / Free pick-up points:  

Une navette gratuite au départ du Praz (Courchevel 1300). Dessertes de Courchevel 1550, 
Courchevel 1650 et Courchevel 1850. Tous les jours pendant les mois de juillet et août. 
Free shuttle from Le Praz (Courchevel 1300). Stop in : Saint-Bon, Le Praz, Courchevel 1550, 
Courchevel 1650 and Courchevel 1850. Every day during July and August. 

■ Camping-cars n Camper Vans 
• �Stationnement réglementé et limité sur le parking du Saz. 

Camper van area in Saz car park, subject to regulations.

n Accès n Access 

■ �Info-route n traffic info
Depuis la France - From France  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             +33 (0) 800 100 200
Depuis l’étranger - From abroad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             +33 (0)4 79 37 73 37

 

■ GEOPOSITIONNEMENT n GEOLOCATION
45°25’56.56’’N / 6°35’40.72’’E

 

■ Distances 
Courchevel Le Praz : 2 km ❚ Méribel Village : 5 km ❚ Moûtiers : 18 km ❚ 
Chambéry : 94 km ❚ Genève : 179 km ❚ Lyon : 194 km ❚ Marseille : 400 km ❚ Paris : 660 km

 

■ En avion n By plane
• �Aéroport de Lyon Saint Exupéry

Depuis la France - From France . . . .    0826 800 826 (0,15 E/min) • www.lyon.aeroport.fr
Depuis l’étranger - From abroad  . . . .    +33 (0)4 26 00 70 07 • www.lyon.aeroport.fr

• �Aéroport de Chambéry . . . . .     +33 (0)4 79 54 49 54 • www.chambery-airport.com

• �Aéroport de Genève  . . . . . . . . . . . . .             +41 900 57 15 00 (1,34E/min) • www.gva.ch
 

Transferts ■ Transfers 

• �Depuis les aéroports de Chambéry, Lyon-Saint-Exupéry et Genève. 
From Chambéry, Lyon Saint-Exupéry and Geneva airports.

Depuis la France - From France . . . .      0820 320 368 (0,118E/min) • www.altibus.com
Depuis l’étranger - From abroad  . . . . . . .         +33 (0)4 79 68 32 96 • www.altibus.com

 

■ En train ■ By train 
• Gare SNCF de Moûtiers -  Moutiers train station  (TGV, Eurostar, Thalys) 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               + 33 (0)892 35 35 35 • www.voyages-sncf.com
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        3635 (0,34E/min) • www.sncf.com

• Transferts  navettes / Shuttle transfers  
Transdev  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         +33 (0)4 79 08 01 17 • +33 (0)4 79 24 21 58 
Gare routière de Moûtiers - Moutiers bus station
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     +33 (0)4 79 24 24 46



Office de Tourisme
La Tania • 73125 Courchevel Cedex

Tél. : +33 (0)4 79 08 40 40 • Fax : +33 (0)4 79 08 45 71
www.latania.com • info@latania.com
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RENDEZ-VOUS L’HIVER PROCHAIN A LA TANIA
SEE YOU NEXT WINTER IN LA TANIA

WWW.FACEBOOK.COM/LATANIA3VALLEES 
WWW.TWITTER.COM/LATANIA3VALLEYS

EN ATTENDANT, REJOIGNEZ LA COMMUNAUTE WEB SUR          
IN THE MEANTIME,  JOIN THE WEB COMMUNITY ON


